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PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

0 POTVRDIVANJU PROTOKOLA 12 2005. GODINE 0 IZWIJENAMA I DOPUNAMA

PROTOKOLA 0 SUZBIJANJU NEZAKONITIH RADNJI UPERENIH PROTIV

BEZBJEDNOSTI NEPOKRETNIH PLATFORMI KOJE SE NALAZE U

EPIKONTINENTALNOM POJASU

Clan 1

Potvrduje se Protoko! iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o

suzbijanju nezakonltih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se
nalaze u epikontinentalnom pojasu, sacinjen u Londonu 14. oktobra 2005. godine, u
originalu na arapskom, kineskom, engleskom, francuskom, ruskom i spanskom jezlku.

Clan 2

Tekst Protokola Iz clana 1 ovog zakona, u originalu na engleskom i u prevodu
na crnogorski jezik glasi:

PROTOCOL OF 2005 TO THE PROTOCOL FOR THE SUPPRESSION OF UNLAWFUL

ACTS AGAINST THE SAFETY OF FIXED PLATFORIVIS LOCATED ON THE

CONTINENTAL SHELF

THE STATES PARTIES to this Protocol,

BEING PARTIES to the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf done at Rome on 10 March 1988,

RECOGNIZING that the reasons for which the Protocol of 2005 to the Convention for

the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Maritime Navigation was elaborated
also apply to fixed platforms located on the continental shelf,

TAKING account of the provisions of those Protocols,

HAVE AGREED as follows:

ARTICLE 1

For the purposes of this Protocol:

1  "1988 Protocol" means the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the
Safety of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, done at Rome on 10 March
1988.

2  "Organization" means the International Maritime Organization.

3  "Secretary-General" means the Secretary-General of the Organization.



ARTICLE 2

Article 1, paragraph 1, of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

1  The provisions of article 1, paragraphs 1(g), (d), (e), (f), (g), (h) and 2(a), of articies 2bis ,
5, 5bis and 7, and of articies 10 to 16, including articles ^^bis, lifer and 12ib/s, of the
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Maritime
Navigation, as amended by the Protocol of 2005 to the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Maritime Navigation, shail aiso apply mutatis
mutandis to the offences set forth in articies 2, 2bis and 2ter of this Protocol where such
offences are committed on board or against fixed piatforms located on the continental
shelf.

ARTICLE 3

1  Article 2, paragraph 1(d) of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

(d) places or causes to be placed on a fixed platform, by any means whatsoever, a
device or substance which is likely to destroy that fixed platform or likely to endanger its
safety.

2 Article 2, paragraph 1(e) of the 1988 Protocol is deleted.

3 Article 2, paragraph 2 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

2 Any person also commits an offence if that person threatens, with or without a
condition, as is provided for under national law, aimed at compelling a physical or
juridical person to do or refrain from doing any act, to commit any of the offences set
forth in paragraphs 1(b) and (c), if that threat is likely to endanger the safety of the
fixed platform.

ARTICLE 4

1  The following text is inserted as article 2bis :

Article 2bis

Any person commits an offence within the meaning of this Protocol if that person
unlawfully and intentionally, when the purpose of the act, by its nature or context, is to
intimidate a population, or to compel a government or an international organization to do
or to abstain from doing any act:

(a) uses against or on a fixed platform or discharges from a fixed platform any
explosive, radioactive material or BCN weapon in a manner that causes or is likely to
cause death or serious injury or damage; or

(b) discharges, from a fixed platform, oil, liquefied natural gas, or other hazardous or
noxious substance, which is not covered by subparagraph (a), in such quantity or
concentration that causes or is likely to cause death or serious injury or damage; or

(c) threatens, with or without a condition, as is provided for under national law, to commit
an offence set forth in subparagraph (a) or (b).



2 The following text is inserted as Article 2ter:

Article 2ter

Any person also commits an offence within the meaning of this Protocol if that person:

,(a) unlawfully and intentionally injures or kills any person in connection with the
commission of any of the offences set forth in article 2, paragraph 1, or article 2bis; or

(b) attempts to commit an offence set forth in article 2, paragraph 1, article 2bis .
subparagraph (a) or (b), or subparagraph (a) of this article; or

(c) participates as an accomplice in an offence set forth in article 2, article 2bis or
subparagraph (a) or (b) of this article; or

(d) organizes or directs others to commit an offence set forth in article 2, article 2bis or
subparagraph (a) or (b) of this article; or

(e) contributes to the commission of one or more offences set forth in article 2, article
2bis or subparagraph (a) or (b) of this article, by a group of persons acting with a
common purpose, intentionally and either;

(I) with the aim of furthering the'criminal activity or criminal purpose of the group,
where such activity or purpose involves the commission of an offence set forth in
article 2 or 2b/s; or

(ii) in the knowledge of the intention of the group to commit an offence set forth in
article 2 or 2bis.

I  ARTICLE 5

1 Article 3, paragraph 1 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

1  Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over the offences set forth in articles 2, 2bis and 2ter when the offence is
committed:

(a) against or on board a fixed platform while it is located on the continental shelf of that
State; or

(b) by a national of that State.

2 Article 3, paragraph 3 of the 1988 Protocol is replaced by the following text:

3 Any State Party which has established jurisdiction mentioned in paragraph 2 shall notify
the Secretary-General. If such State Party subsequently rescinds that jurisdiction, it shall
notify the Secretary-General.

3 Article 3, paragraph 4 of the 1988 Protocol is replaced by the following text;

4 Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its
jurisdiction over the offences set forth in articles 2, 2bis and 2ter in cases where the
alleged offender Is present In its territory and it does not extradite the alleged offender to
any of the States Parties which have established their jurisdiction in accordance with
paragraphs 1 and 2.



ARTICLE 6

Interpretation and application

1  The 1988 Protocol and this Protocol shall, as between the Parties to this Protocol, be
read and Interpreted together as one single instrument.

2 Articles 1 to 4 of the 1988 Protocol, as revised by this Protocol, together with articles 8 to
13 of this Protocol shall constitute and be called the Protocol for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf,
2005 (2005 SUA Fixed Platforms Protocol).

ARTICLE 7

I

The following text is added as article 4bis of the Protocol:

Final clauses of the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety
of Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, 2005

The final clauses of the Protocol for the Suppression of Unlawrful Acts against the Safety of
Fixed Platforms Located on the Continental Shelf, 2005, shall be articles 8 to 13 of the
Protocol of 2005 to the Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Fixed Platforms Located on the Continental Shelf. References in this Protocol to States

Parties shall be taken to mean references to States Parties to the 2005 Protocol.

FINAL CLAUSES

ARTICLE 8

Signature, ratification, acceptance, approval and accession

1  This Protocol shall be open for signature at the Headquarters of the Organization from 14 '
February 2006 to 13 February 2007 and shall thereafter remain open for accession.

2  States may express their consent to be bound by this Protocol by;

(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or
(b) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification,
acceptance or approval; or
(c) accession.

3 Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of an
instrument to that effect with the Secretary-General.

4 Only a State which has signed the 1988 Protocol without reservation as to ratification,
acceptance or approval, or has ratified, accepted, approved or acceded to the 1988
Protocol may become a Party to this Protocol.

ARTICLE 9

Entry into force

1  This Protocol shall enter into force ninety days following the date on which three States
have either signed it without reservation as to ratification, acceptance or approval, or
have deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or accession with the
Secretary-General. However, this Protocol shall not enter into force before the Protocol of
2005 to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Maritime Navigation has entered into force.



2  For a State which deposits an instrument of ratification, acceptance, approval or
accession in respect of this Protocol after the conditions in paragraph 1 for entry into
force thereof have been met, the ratification, acceptance, approval or accession shall
take effect ninety days after the date of such deposit.

ARTICLE 10

Denunciation

1  This Protocol may be denounced by any State Party at any time after the date on which
this Protocol enters into force for that State.

2 Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument of denunciation with the
Secretary-General.

3 A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in
the instrument of denunciation, after the deposit of the instrument with the Secretary-
General.

ARTICLE 11

Revision and amendment

1  A conference for the purpose of revising or amending this Protocol may be convened by
the Organization.

2 The Secretary-General shall convene a conference of States Parties to this Protocol for
revising or amending the Protocol, at the request of one third of the States Parties, or five
States Parties, whichever is the higher figure.

3 Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited after the date
of entry into force of an amendment to this Protocol shall be deemed to apply to the
Protocol as amended.

ARTICLE 12

Depositary

1  This Protocol and any amendments adopted under article 11 shall be deposited with the
Secretary-General.

2 The Secretary-General shall:

(a) inform all States which have signed this Protocol or acceded to this Protocol of:
(i) each new signature or deposit of an instrument of ratification, acceptance,
approval or accession together with the date thereof;
(ii) the date of the entry into force of this Protocol;
(ill) the deposit of any instrument of denunciation of this Protocol together with the
date on which it Is received and the date on which the denunciation takes effect;
(iv) any communication called for by any article of this Protocol; and

(b) transmit certified true copies of this Protocol to all States which have signed or
acceded to this Protocol.



3 As soon as this Protocol enters into force, a certified true copy of the text shall be
transmitted by the Secretary-General to the Secretary-General of the United Nations for
registration and publication in accordance with Article 102 of the Charter of the United
Nations.

ARTICLE 13

Languages

This. Protocol is established in a single original in the Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish languages, each text being equally authentic.

DONE AT LONDON this fourteenth day of October two thousand and five.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments for that purpose, have signed this Protocol.



PROTOKOL IZ 2005. GODINE O IZMJENAMA I DOPUNAWIA PROTOKOLA O

SUZBIJANJU NEZAKONITIH RADNJI UPERENIH PROTIV BEZBJEDNOSTI

NEPOKRETNIH PLATFORWil KOJE SE NALAZE U EPIKONTINENTALNOM POJASU

STRANE UGOVORNICE ovog Protokola.

KAO STRANE UGOVORNICE Protokola o suzbljanju nezakonitih radnji uperenih
protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu
sacinjenog u Rimu 10. marta 1988. godine,

UVIDAJUCi da se razlozi zbog kojih je donesen Protokol iz 2005. godine o
izmjenama i dopunama Konvencije o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv
bezbjednosti pomorske plovidbe takode odnose na nepokretne platforme koje se nalaze u
epikontinentalnom pojasu,

UZIMAJUCi u obzir odredbe ovih protokola,

DOGOVORILE SU SE o sijedecem:

CLAN1

U smislu ovog Protokola:

1  „Protokol Iz 1988. godine" oznacava Protokol o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih
protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu,
sacinjen u Rimu 10. marta 1988. godine.

2  „Organizacija" oznacava Medunarodnu pomorsku organizaciju.

3  „Generalni sekretar" oznacava Generalnog sekretara Organizacije.

CLAN 2

Clan 1 tacka 1 Protokola iz 1988. godine zamjenjuje se sljedecim tekstom:

1  Odredbe clana 1 tacke 1(c), (d), (e), (f), (g), (h) i 2(a), ci. 2bis, 5, 5bis i 7 i cl. 10 do 16,
ukljucujuci i cl. 11jb/s, 11feri 12Jb/s Konvencije o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih
protiv bezbjednosti pomorske plovidbe, kako je izmijenjena i dopunjena Protokolom iz
2005. godine o izmjenama i dopunama Konvencije o suzbijanju nezakonitih radnji
uperenih protiv bezbjednosti pomorske plovidbe takode se shodno mutatis mutandis
primjenjuje na krivicna djela utvrdena u cl. 2, 2bis \ 2ferovog Protokola u slucaju kada se
takva krivicna djela pocine na nepokretnim platformama ill na stetu nepokretnih platformi
koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu.

CLAN 3

1  Clan 2 tacka 1(d) Protokola Iz 1988. godine zamjenjuje se sljedecim tekstom:

(d) postavi ill prouzrokuje da se na nepokretnoj platformi postavi, na bilo koji nacin, uredaj
ill supstanca koja bi mogia da unisti tu nepokretnu platformu ill koja bi mogia da ugrozi
njenu bezbjednost.

2 Clan 2 tacka 1(e) Protokola iz 1988. godine se brise.



3 Clan 2 tacka 2 Protokola iz 1988. godlne zamjenjuje se sljedeclm tekstom:

2 Svako lice takode vrsi krivicno djelo ako to lice prijetl, sa lli bez usiova, kao sto je
utvrdeno nacionalnim zakonom, sa ciijem da primora fizicko ill pravno lice da Izvrsi ili
da se uzdrzi od izvrsenja neke radnje, da izvrsi bilo koje od krivicnih djela utvrdenih u
tackama 1(b) i (v) ako ta prijetnja moze da ugrozi bezbjednost nepokretne platforme.

CLAN 4

1  Naredni tekst se unosi kao clan 2bis:

Clan 2bis

Svako lice vrsi krivicno djelo u smisiu ovog Protokola ako to lice nezakonito i namjerno,
kada je svrha tog djela, po svojoj prirodi ill okolnostima, da zastrasi stanovnlstvo ili da
prisill vladu ili medunarodnu organizaclju da izvrsi ili se uzdrzi od vrsenja bilo koje radnje:

(a) koristi protiv nepokretne platforme ili na nepokretnoj piatformi ili ispusta sa
nepokretne platforme bilo kakav eksploziv, radioaktivni materijal ili bilosko, hemijsko ili
nuklearno (BHN) oruzje na nacin kojl uzrokuje ill ce vjerovatno uzrokovati smrt ili ozbiljnu
povredu ili ostecenje; ili

(b) ispusta sa nepokretne platforme naftu, tecni prirodni gas ili drugu opasnu ili stetnu
supstancu koja nije obuhvacena podtackom (a), u takvoj kolicini ili koncentraciji koja
uzrokuje ill ce vjerovatno uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu ili ostecenje; ili

(c) prijeti, sa ili bez usiova, kako je propisano nacionalnim zakonom, da izvrsi krivicno
djelo utvrdeno podtackom (a) ili (b).

2 Naredni tekst se unosi kao clan 2ter.

i

Clan 2ter

Svako lice takode vrsi krivicno djelo u smislu ovog Protokola ako to lice:

(a) nezakonito i namjerno povrijedi ili ubije bilo koje lice u vezi sa izvrsenjem bilo kog
krivicnog djela utvrdenog cl. 2 tacka 1 ili 2bis\ ili

(b) pokusa da izvrsi krivicno djelo utvrdeno cl. 2 tacka 1, 2bis podtacka (a) ili (b), Ili
podtackom (a) ovog clana; ill

(c) ucestvuje kao saucesnik u krivicnom djelu utvrdenom u cl. 2,'2bis ili podtackama (a)
ili (b) ovog clana; ili

(d) organizuje ili navodi druge da izvrse krivicno djelo utvrdeno cl. 2, 2bis ili podtackama
(a) ili (b) ovog clana; ili

(e) doprinosi izvrsenju jednog ili vise krivicnih djela utvrdenih cl. 2, 2bis ili podtackama
(a) ili (b) ovog clana, od strane grupe lica koja djeluju sa zajednickim ciijem, namjerno i
bilo:

(i) sa ciijem sirenja kriminalne aktivnosti ili kriminalnog cilja grupe, gdje takva
aktivnost ili cilj podrazumijevaju izvrsenje krivicnih djela utvrdena cl. 2 ili 2bis; ili

(ii) u saznanju o namjeri grupe da izvrsi krivicna djela utvrdena cl. 2 ili 2bis.



CLANS

1 Clan 3 tacka 1 Protokola Iz 1988. godine zamjenjuje se sljedecim tekstom:

1  Svaka strana ugovornica preduzima neophodne mjere za uspostavljanje svoje pravne
nadleznosti za krivicna djela utvrdena u cl. 2. 2bis i 2ter kada je krivicno djelo izvrseno:

(a) na stetu nepokretne platforme ill na nepokretnoj platformi koja se nalazi u
epikontinentalnom pojasu te drzave; ili

(b) od strane drzavljanina te drzave.

2 Clan 3 tacka 3 Protokola iz 1988. godine zamjenjuje se sljedecim tekstom:

3  Svaka strana ugovornica koja je uspostavlla svoju pravnu nadleznost pomenutu u tacki 2
obavjestava Generalnog sekretara. Ako ta strana ugovornica naknadno ukine tu pravnu
nadleznost, obavjestava o tome Generalnog sekretara.

3 Clan 3 tacka 4 Protokola iz 1988. godine zamjenjuje se sljedecim tekstom:

4 Svaka strana ugovornica preduzima sve neophodne mjere za uspostavljanje svoje
pravne nadleznosti za krivicna djela utvrdena u cl. 2, 2bis \ 2teru slucajevlma u kojima se
navodni krivac nalazi na njenoj teritoriji I ne Izrucuje ga nljednoj drugoj stranoj ugovornlcl
kojaje uspostavlla svoju pravnu nadleznost u skladu sa tackama 1. 12. ovog clana.

CLAN 6

Tumacenje I primjena

1  Protokol Iz 1988. godine i ovaj Protokol. medu stranama potpisnicama ovog Protokola,
citaju se I tumace kao jedinstven Instrument.

2 Cl. 1 do 4 Protokola Iz 1988. godine, kako je revidlran ovim Protokolom, zajedno sa cl. 8
do 13 ovog Protokola cine I nazivaju se Protokol o suzbijanju nezakonltih radnji uperenlh
protiv bezbjednosti nepokretnlh platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu Iz
2005. godine (Protokol o SUA nepokretnlh platformi Iz 2005. godine).

CLAN 7

Sljedeci tekst se dodaje kao clan 4bis protokola:

Zavrsne odredbe Protokola o suzbijanju nezakonltih radnji uperenlh protiv
bezbjednosti nepokretnlh platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu iz 2005.

godine

Zavrsne odredbe Protokola o suzbijanju nezakonltih radnji uperenlh protiv bezbjednosti
,  nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu Iz 2005. godine cine cl. 8 do
13 Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju nezakonltih
radnji uperenlh protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom
pojasu. Upuclvanje u ovom Protokoiu na strane ugovornice shvata se da znaci upuclvanje na
strane ugovornice Protokola Iz 2005. godine.



ZAVRSNE ODREDBE

CLAN 8

Potpisivanje, potvrdivanje, prihvatanje, odobravanje i pristupanje

1  Ovaj Protokol je otvoren za potpisivanje u sjedistu Organizaclje od 14. februara 2006. do
13. februara 2007. godine, a nakon toga ostaje otvoren za pristupanje.

2  Drzave mogu izraziti svoj pristanak da je Protokol za njih obavezujuci na sljedecl nacin:

(a) bezuslovnim potpisivanjem sto se tice potvrdivanja, prihvatanja ill odobrenja; ili
(b) potpisivanjem koje podlijeze potvrdivanju, prihvatanju ili odobrenju, za kojim slijedi
potvrdlvanje, prihvatanje ili odobrenje; ili
(c) pristupanjem.

3  Potvrdlvanje, prihvatanje, odobrenje Hi pristupanje vrse se deponovanjem instrumenta s
tim u vezi kod Generalnog sekretara.

4 Same drzava koja je potpisala Protokol iz 1988. godine bez rezervi sto se tice
potvrdivanja, prihvatanja ili odobrenja ili je potvrdila, prihvatila, odobrila ili pristupila
Protokolu iz 1988. godine moze postati strana ugovornica ovog Protokola.

CLAN 9

Stupanje na snagu

1  Ovaj Protokol stupa na snagu devedest dana nakon sto ga tri drzave budu bez rezerve
potpisale sto se tice potvrdivanja, prihvatanja ili odobrenja, ili posto budu deponovale
instrument potvrdivanja, prihvatanja, odobrenja ili pristupa kod Generalnog sekretara.
Medutim, ovaj Protokol nece stupiti na snagu prije nego sto na snagu stupi Protokol iz
2005. godine o izmjenama i dopunama Konvencije o suzbijanju nezakonitih radnji
uperenih protiv bezbjednosti pomorske plovidbe.

2 Za drzavu koja deponuje instrument potvrdivanja, prihvatanja, odobrenja ili pristupanja u
vezi sa ovim Protokolom nakon sto su ispunjeni usiovi iz tacke 1 za stupanje na snagu
istog, potvrdlvanje, prihvatanje, odobrenje ili pristup stupaju na snagu devedeset dana od
dana deponovanja.

CLAN 10

Otkazivanje

1  Svaka strana ugovornica moze otkazati ovaj protokol u bilo kom trenutku nakon stupanja
na snagu istog za tu drzavu.

2 Otkazivanje se vrsi deponovanjem instrumenta o otkazivanju kod Generalnog sekretara.

3 Otkazivanje stupa na snagu nakon godinu dana, ili nekog duzeg perioda koji se moze
navesti u instrumentu za otkazivanje, od prijema Instrumenta za deponovanje od strane
Generalnog sekretara.
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CLAN 11

Revizija i izmjene

1  Organizacija moze da sazove konferenciju radl revidiranja ili izmjene ovog Protokola.

2 Generaini sekretar saziva konferenciju strana ugovornica ovog Protokola radl revidiranja
ili izmjene Protokola. na zahtjev jedne trecine strana ugovornica ili pet strana ugovornica,
zavisno od toga koji je broj veci.

3 Svaki instrument potvrdivanja, prihvatanja, odobrenja ili pristupanja koji je deponovan
nakon stupanja na snagu neke izmjene ovog Protokola, primenjuje se na Protokol kako je
izmijenjen.

CLAN 12

Depozitar

1  Ovaj Protokol i evenutalne izmjene koje se usvoje po clanu 11 se deponuju kod
Generalnog sekretara.

2 Generaini sekretar:

(a) obavjestava sve drzave koje su potpisale Protokol ili pristuplle istom o;
(i) svakom novom potpisu Hi deponovanju Instrumenta potvrdivanja, prihvatanja,

odobrenja ili pristupa zajedno sa datumom istog;
(ii) datumu stupanja na snagu ovog Protokola;
(iii) deponovanju bilo kog instrumenta o otkazivanju ovog Protokola, zajedno sa

datumom kada je on primljen i datumom kada otkazivanje stupa na snagu;
(iv) prijemu svakog pismenog obavjestenja koje se salje u skladu sa ovim Protokolom;

(b) prosljeduje potvrdene originalne primjerke ovog Protokola svim drzavama koje su
potpisale ovaj Protokol ili pristuplle istom.

3 Cim ovaj Protokol stupi na snagu, Generaini sekretar prosljeduje ovjerenu vjerodostojnu
kopiju ovog teksta Generalnom sekretaru Ujedinjenih nacija radi registracije i
objavljivanja, u skladu sa clanom 102 Povelje Ujedinjenih nacija.

CLAN 13

Jezici

Ovaj Protokol je sacinjen u jednom jedinstvenom originalu na arapskom, kineskom,
engleskom, francuskom, ruskom i spanskom jeziku, pri cemu je svaki tekst jednako
vjerodostojan.

SACINJENO u Londonu ovog cetrnaestog oktobra dvije hiijade i pete godine.

U POTVRDU NAVEDENOG su doljepotpisani, koje su u tu svrhu uredno oviastile
njihove vlade, potpisali ovaj protokol.
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Clan 3

Organi nadlezni za sprovodenje ovog zakona su: organ drzavne uprave nadlezan za poslove
zastite zivotne sredine, organ drzavne uprave nadlezan za poslove saobracaja i pomorstva i organ
drzavne uprave nadlezan za poslove pravosuda.

Clan 4

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu
CrneGore- Medunarodnl ugovori".
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OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV

Ustavnl osnov za donosenje Zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i
dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih
platformi koje se nalaze u epikontlnentalnom pojasu, sacinjen u Londonu 14. oktobra 2005.
godine,' sadrzan je u odredbi filana 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je predvideno da se
zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju pitanja od Interesa za Crnu Goru I u odredbi ciana 82
tacka 17, prema kome Skup§tina potvrduje mecJunarodne ugovore.

II. OCJENA STANJA MEOUNARODNIH ODNOSA I CILJ DONOSENJA ZAKONA

Nakon teroristicklh napada u Sjedinjenim Americkim Drzavama koji su se deslii 11. septembra
2001. godine, medunarodni pravni okvir za borbu protiv terorizma, koji se u to vrijeme sastojao
od 12 medunarodno-pravnih instrumenata, kriticki je ispitan, kako bi se utvrdiio gdje postoje
nedostaci koje je potrebno otkloniti, tj. izvrsiti njihovu analizu i izmijenlti ih.

S tim u vezi, u oblasti sigurnosti i bezbjednosti pomorske piovidbe, medunarodna zajednica je u
Londonu 14.10.2005. godine izmijenila I dopunila Konvenciju o suzbijanju nezakonitih radnji
uperenih protiv bezbjednosti pomorske piovidbe i izmijenila i dopunila Protokol o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u
epikontlnentalnom pojasu.

Uvidajudi razloge donosenja Protokola kojim se mijenja i dopunjuje Konvencija o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti pomorske piovidbe, uzimajuci obaveze koje
proisticu iz Protokola o suzbijanju nezakonitih. radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih
platformi koje se nalaze u epikontlnentalnom pojasu, kao i smjernice date u Globalnoj strategiji
za borbu protiv terorizma iz 2006. godine, Skupstina Ujedinjenih nacija je pozvala sve drzave
da, bez odiaganja, razmotre potvrdivanje i sprovodenje svih postojedih medunarodnih
konvencija i protokola protiv svih oblika terorizma, medu kojima su i navedene izmjene i
dopune.

Crna Gora je nakon obnove nezavisnosti, postupkom sukcesije, dana 21.03.2007. godine,
preuzela Konvenciju o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti pomorske
piovidbe ("Sluzbeni list SCG - Medunarodni ugovori", br. 002/04 od 05.03.2004. godine) i
Protokol 0 suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje
se nalaze u epikontlnentalnom pojasu ("Sluzbeni list SCG - Medunarodni ugovori", br. 006/04
od 26.03.2004).

imajuci u vidu navedeno neophodno je dodatno unaprijediti nacionaini pravni okvir, radi
sprecavanja svih oblika teroristicklh akata uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi,
kroz donosenje Zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama
Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje
se nalaze u epikontlnentalnom pojasu.

Donosnje ovog zakona predvideno je Akcionim planom Strategije zastite od jonizujucih
zracenja, radijacione sigurnosti i upravijanja radioaktlvnim otpadom za period 2017-2021.
godine i Akcionim planom realizacije Integrisanog plana podrske za oblast nukiearne
bezbjednosti za period 2017-2019. godina.



Takode, donosenje Zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama
Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje
se nalaze u epikontinentalnom pojasu planirano je Programom pristupanja Crne Gore EU za
period 2019-2020 u okvlru pregovarackih poglavija 15 - Energetika, 24 - Pravda, sloboda i
bezbjednost i 31 - Vanjska bezbjednosna 1 odbrambena polltika.

Donosenjem 1 sprovodenjem ovog zakona u Crnoj Gorl bl se:

-  doprinijelo jacanju nacionalnog pravnog okvlra koji unapreduje pomorsku bezbjednost.
borbu protiv terorizma i djelovanje u borbi protiv proiiferacije oruzja za masovno
unistenje, sto doprinosi globalnim naporima u borbi protiv svih obiika terorizma;

- osiguralo ispunjenje zahtjeva Generalne Skupgtine Ujedinjenih nacija o potvrdivanju
medunarcdnc-pravnih instrumenata.

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREBUJU WIEDUNARODNIWl UGOVOROWi

Primarni cii] Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u
epikontinentalnom pojasu je uvodenje novih krivicnih djeia.

Naime, svako lice prema ovom Protokolu vrsi kriviCno djeio ako zastrasuje stanovnistvo Hi
prisiijava nadiezne institucije Hi medunarodne organizacije da preduzmaju radnje kao sto su:

-  koriscenje nepokretnih platformi na njihovu Stetu, izvrsavanje bilo kakvih radnji na
platformi protivno njenoj namjeni iii korscenje nepokretne platforme za ispustanje bilo
kakvog eksploziva, ispustanje radioaktivnog materijala ill oruzja za masovno unistenje
(bilosko, hemijsko i nukiearno oruzje), na nacin koji uzrokuje ili ce vjerovatno uzrokovati
smrt iii ozbiljnu povredu iii ostedenje;

-  ispustanje nafte, tecnog prirodnog gasa iii druge opasne iii stetne supstance sa
nepokretne platforme u takvoj kolicini ili koncentraciji koja uzrokuje ili ce vjerovatno
uzrokovati smrt Hi ozbiljnu povredu iii ostecenje;

-  prijetnje, sa ili bez usiova, da izvrsi navedena krivicna djeia.

Takode, svako lice vrsi krivicno djeio u smisiu ovog Protokola ako:

- nezakonito i namjerno povrijedi ili ubije bilo koje lice u vezi sa izvrsenjem biio kog
navednog krividnog djeia;

- pokusa da izvrsi krivicno djeio;
- ucestvuje kao saucesnik u krivicnim djelima;
- organizuje ili navodi druge da izvrse krivicno djeio;
- doprinosi izvrsenju jednog ili vise krivicnih djeia pomazuci grupi lica koja djeluju sa

zajednickim ciijem, namjerno i bilo:

sa ciijem sirenja kriminalne aktivnosti ili kriminalnog cilja grupe, gdje takva
aktivnost ili cilj podrazumijevaju izvrsenje krivicnih djeia; ili
u saznanju o namjeri grupe da izvrsi krivicna djeia.



IV. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNA ZA SPROVOBENJE ZAKONA

Zakon 0 potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokrefnih platformi koje se nalaze. u
epikontinentalnom pojasu, kao i drugi medunarodno-pravni instrument!, naiazu obaveze
clanlcama, kroz unapredenje bezbjednosnlh mjera, kontinuirano strucno osposobljavanje
zaposlenih lica u pomorskoj oblasti i ucegde na razll5ltlm sastanclma.

Obaveze koje se odnose na unapredenje bezbjednosnlh mjera Crna Gora ce imati ako bude na
svojoj terltoriji uspostavlla nepokretne platforme.

Sprovodenjem ovog zakona se oslgurava da se nivo zastite zlvota I zdravija Ijudl I zivotne
sredine kontinuirano unapreduje, kroz obezbjedenje svlh neophodnih mehanizama u borbl
protiv svlh oblika terorizma.

Procjena flskalnog uticaja je data u izvje^taju o sprovedenoj analizi procjene uticaja proplsa -
RIA obrazac koja posebno razmatra uticaj na Budzet i uticaj na ostala llca.

V. POTREBA USAGLASAVANJA PROPISA SA KONVENCIJOIVi I RAZLOZl HlTNOSTl

Ne postoje razlozi hitnosti za donosenje Zakona o potvrdlvanju Protokola Iz 2005. godine o
izmjenama I dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti
nepokretnih platform! koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu, all postoji obaveza paralelnog
donosenja Zakona o potvrdlvanju Protokola iz 2005. godine o Izmjenama I dopunama
Konvenclje o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti pomorske plovidbe, jer
se radi o povezanim medunarodno-pravnlm instrumentlma.

U narednom periodu bide potrebno da se razmotre odredbe Krivlcnog zakonika Crne Gore
("SluzbenI list Republike Crne Gore", br. 070/03, 013/04, 047/06, Sluzbeni list Crne Gore", br.
040/08, 025/10, 073/10, 032/11, 064/11, 040/13, 056/13, 014/15, 042/15, 058/15, 044/17,
049/18) I odredbe proplsa iz oblasti pomorske sigurnosti i bezbjednosti s ciljem usagiasavanja
sa ovim Protokolom.

Za sprovodenje monitoringa I evaluacije primjene propisa bide zaduzeni Ministarstvo odrzivog
razvoja i turlzma, Ministarstvo saobracaja I pomorstva i Ministarstvo pravde.
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Br:02-03-6116/1 Podgorica, 22. maj 2019. godine

MINISTARSTVO ODRZIVOG RAZVOJAITURIZMA

-n/r ministra, g-dina Pavla Radulovica-

Postovani gospodine Radulovicu,

Na osnovu Vaseg akta broj: 112-96/52 od 10. aprila 2019. godine, kojim se trazi
misljenje na tekst Predloga zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o
izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv
bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu,
Ministarstvo finansija daje sljedede:

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjeslaj o analizi uticaja proplsa sa aspekta uticaja
na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavljeni tekst Predloga zakona i Izvjesta] o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa utvrdeno je da implementacija ovog propisa nece zahtijevati izdvajanje finansijskih
sredstava iz Budzeta Crne Gore za narednu fiskainu godinu.

Imajuci u vidu navedeno, Ministarstvo finansija, sa aspekta budzeta, nema primjedbi na
dostavljeni tekst Predloga zakona o potvrdivanju Protokola Iz 2005. godine o izmjenama i
dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih
platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu.

8 postovanjem,

MINISTAR

aMo Radunovic



OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

r predha'gaC ^INlslARSnvdloDRZrVOGr^

NA2IV PROPISA
Predlog zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine
o  izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti
nepokretnih platformi koje se nalaze u
epikontinentalnom pojasu

probioma?

Nakon teroristiCkih napada u Sjedinjenim Americkim Drzavama koji su se desili 11. septembra
2001. godine, medunarodni pravni okvir za borbu protiv terorizma, koji se u to vrijeme sastojao od
12 medunarodno-pravnih instrumenata, kritifiki ]e ispitan, kako bi se utvrdilo gdje postoje nedostaci
koje je potrebno otkloniti, tj. izvrsiti njihovu analizu i izmijeniti ih.

8 tim u vezi, u obiastl sigurnost! i bezbjednosti pomorske plovidbe, medunarodna zajednica je u
Londonu 14.10.2005. godine izmijenila i dopunila Konvenciju o suzbijanju nezakonititi radnji
uperenih protiv bezbjednosti pomorske plovidbe i izmijenila i dopunila Protokoi o suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u
epikontinentalnom pojasu.

Uzrok problema se ogleda u tome sto Crna Gora nije clanica pomenutih medunarodno-pravnih
instrumenata.

Posljedice problema bi se ogiedale u neadekvatnoj zastiti u pomorskoj oblasti. Naime, neophodno
je dodatno unaprijediti nacionalni pravni okvir radi spre6avanja svih oblika terorlstickih akata
uperenih protiv nepokretnih platformi.

Ovaj propis nema negativan uticaj ni na jedan segment drustva, ve6 naprotiv izuzetno je vazan
mehanizam kojim se obezbjeduje da se nivo zastlte zivota i zdravlja Ijudi i zivotne sredine
kontinuirano unapreduje, kroz obezbjedenje svih neophodnih instrumenata u borbi protiv svih oblika
terorizma.

>2.-Clljevi-;-r.
■  -« i ;r; ••.X

^'V-sKojiicilJevjise postizu pfe"d|bzemm;pxopiSpm,? ^

Donosenjem i sprovodenjem ovog zakona u Crnoj Gori bi se doprinljelo jacanju nacionalnog
pravnog okvira koji unapreduje pomorsku' bezbjednost, borbu protiv terorizma i djelovanje u borbi j
protiv proliferacije orufja za masovno unistenje, sto doprinosi globalnim naporima u borbi protiv svih j
oblika terorizma i osiguralo ispunjenje zahtjeva Generalne SkupStine Ujedlnjenih nacija o j
potvrdivanju medunarodno-pravnih isntrumenata. I

Dono§nje ovog zakona predvideno je Akcionim planom Strategije zastite od jonizujudih zracenja,
radijacione sigurnosti 1 upravljanja radioaktivnim otpadom za period 2017-2021. godine i Akcionim !
planom realizacije Integrisanog plana podrske za oblast nuklearne bezbjednosti za period 2017- '
2019. godina.

Donosenje Zakona o potvrdivanju Protokola Iz 2005. godine o Izmjenama i dopunama Protokola o
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suzbijanju nezakonitih radnji uperenih prdtiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u ;
epikontlnentalnom pojasu plahirano je i Programom pristupanja Crne Gore EU za period 2019-2020 '
u okviru pregovaraCklh pogiavlja 15 - Energetjka, 24 - Pravda, sloboda 1 bezbjednost i 31 - Vanjska
bezbjednosna I odbrambena politlka.

Jedini naiin uredenja ovog pitanja je regulatoma opcija, kroz dono§enje Zakona o potyrdivanju
Protokola iz 2005. godine o izmjenama 1 dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji
uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontlnentalnom pojasu.

"Status quo" se za rjeSenje ovog problema ne moze uzeti kao prihvatljiva opcija.

Rjesenja data u propisu uticade pozitivno na stan6vni§tvo Crne Gore, u smislu zastite zivota i ^
zdravija ljudi i zivotne sredine od oblika teroristicklh akata uperenih protiv nepokretnih platformi. |

Donosenje propisa ne iziskuje troSkove n! privredi ni gradanlma Crne'Gore.

Propis ne uti&e na stvaranje novlh piivrednih subjekata.

U procesu donoSenja ovog propisa nisu utvrdene biznis barijere. Takode, nema opterecenja
administrativnog sistema.

^SS'^OBMilozltfmeto3oIogiju^|^ojay©!:koti|6§ij^^^^

Zakon o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o Izmjenama i dopunama Protokola c suzbijanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u i
epikontlnentalnom pojasu, kao I drugi medunarodno-pravni instrumenti, nalaiu obaveze clanicama, j
kroz unapredenje bezbjednosnih mjera, kontinuirano strudno osposobljavanje zaposlenih lica u I
pomorskoj oblasti i udeide na razliditim sastanclma. j
Obaveze koje se odnose na unapredenje bezbjednosnih mjera Crna Gora ce Imati ako bude na j
svojoj teritorlji uspostavlla nepokrelne platforme. I

.  J



ItTiDlementacija propisa ne uzrokuje medunarodne finansijske obayeze.
Za sprovodenje ovog propisa nijesu potrebna finansijske sredstva Iz Budzeta Crne Gore za narednu
fiskalnugodinu. *
Propis ne podrazumijeva donoSenje podzakonskih akata.^
Implementaciiom propisa nede se ostvariti prihodi za Budzet Crne Gore.
Predlog zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunarna Protokola o
suzbijanju nezakonitih radnj! uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u
epikontinentalnom pojasu se dostavija Ministarstvu finansija radi dobijanja misljenja na isti.

^ij^tt^^^ilesu?bnl^l^niSdbrazloziti^^r'^^;prlHva6ehi

U izradi Predioga zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama
Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se
nalaze u epikontinentalnom pojasu nije koriddena eksterna ekspertiza.

U izradi Predioga zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama
Protokola o suzbijanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih ptetformi koje se
nalaze u epikontinentalnom pojasu udestvovali su predstavnici MInistarstva odrzivog razvoja i
turizma.

Ministarstvo odrzivog razvoja i turizma je, pored MInistarstva finansija, uputilo Predlog zakona o
potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o suzbijanju nezakonitih
radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalap u epikontinentalnom pojasu
na davanje midljenja, primjedbi i sugestija sljededim nadleznim ministarstvima i institucijama i to.
Ministarstvu saobradaja I pomorstva, Ministarstvu pravde, Ministarstvu ekonomije, Ministarstvu
vanjskih poslova, Ministarstvu javne uprave, Ministarstvu unutrasnjih poslova, Ministarstvu odbrane.
Kanceiariji za evropske integracije i Sekretarijatu za zakonodavstvo.

i''cW.bi.tl<za1juzenfza'spf'6vo^.etije?^ pif
ciljeva?;
lrrijene'prd'pisa?

-rvKo

Prepreka za implementaciju propisa nema. Naprotiv, donosenjena propisa obezbjeduje se ^
uspostavljanje mehanizama u borbi protiv pojedinih oblika terorizma, odnosno suzbijanju j
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u j
epikontinentalnom pojasu.

Mjere'koje se preduzlmaju tokom primjene propisa. radi ispunjenja ciljeva, jesu unapredenje
bezbjednosnih mjera, kontinuirano strucno osposobljavanje zaposlenih lica u pornorskoj oblasti i
ucesde na razlicitim sastancima. Obaveze koje se odnose na unapredenje bezbjednosnih mjera
Crna Gora de Imati ako bude na svojoj teritoriji uspostavila nepokretne platforme.

Glavni indlkatori prema kojima de se mjeriti ispunjenje ciljeva su broj radionica i spovedenih obuka
zaposlenih ica u pornorskoj oblasti i broj zasposlenih lica koja su zavr^ila obuku.

Za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa bide zaduzeni Ministarstvo odrzivog
razvoja i turizma, Ministarstvo saobradaja i pomorstva i Ministarstvo pravde.

Podgorica, 10.04.2019. godine dulovic
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Postovani gospodine Radulovicu,

Dopisorn broj - 112-96/79 od 24. maja 2019. godine trazlli ste niisljenje o
uskladenosti Predloga zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i
dopunama Protokola o suzbljanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti
nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu sa pravnom
tekovinom Evropske unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom predloga propisa, a u skladu sa nadleznostlma
definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore [„S1. list CG", br. 3/12,
31/15, 48/17 i 62/18] Kancelarija za evropske integracije je saglasna sa navodima u
obrascu uskladenosti predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem,

. GLAWI PREGOVARAC
#
I § "'v v' '• ■y ',,
,o r'Alek^jndar Drljevic

Saclnio: Ivan Pupovic, saradnikza pravnu tekovihu |.^-
Odobrila: Mira Radulovic, sef Grupe za usldadivanje propisa iz j^lasti politickogsistcma i
drustvenih djelatnosti.j<5l/^-

81000 Podgorica, Bulevarrevolucije 15
Tel;+382 20 481 301

E-mail:



IZJAVA O USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave | IVlRT-IU/PZ/19/03

1 MaTiu narrta/nredloea oroolsa

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o Izmjenama i dopunama
P.rotokola o suzbijanju nezakonitlh radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih
platform! koje se nalaze u epikontinentalnom pojasu

- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Ratification of the Protocol of 2005 to the Protocol for the
suppression of unlawful acts against the safety of fixed platforms located on the
continental shelf

2. Podaci o obradlvacu propisa

nrpan rirzavne uorave koli priprema propis

Organ drzavne uprave Ministarstvo odrzivog razvoja i turizma

-Sektor/odsjek Direktorat za zivotnu sredinu

- odgovorno lice {ime, prezime,

telefon, e-mail)

ivana Vojinovic, generalna direktorica Direktorata za zivotnu sredinu
tel. 020/446-232; e-mail: ivana.voilnovic(a)mrt.gov.me

- kontakt osoba {ime, prezime, telefon,
e-mail)

Tamara Durovid, rukovoditeljka Direkcije za zastitu vazduha 1 zastltu
od buke u zivotnoj sredini
09(1/446-23^. tamara.diurovicOmrt.eov.me

h\ Prawnn lire <; lavnim ovlasdenlem za prlpremu i sprovodenje propisa

- Nazlv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime,
telefon, e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

nrganl drzavne uprave koli Drimieniuiu/sprovode propis
- Organ drzavne uprave Minlstarstvo odrzivog razvoja i turizma

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stablllzaciji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i njenlh drzava clanica, s jedne strane 1 Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VIII Poiltlka saradnje, clan 110 Nuklearna bezbjednost
hi Steoen IsounienostI obaveza kole proiziiaze iz navedenlh odredbi SSPa

ispunjava u potpunosti

j djellmidno ispunjava

u ne ispunjava

c) Razlozi za djelimicno Ispunjenje, odnosno nelspunjenje obaveza koje proiziiaze iz navedenlh odredbi SSPa
/

5. Veza nacrta/oredloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 2019-2020

- Poglavlje, potpoglavlje -  Poglavlje 15 - Energetika, 1 Planovi i potrebe 1.2. Zakonodavni
okvir, G) Nuklearna sigurnost i zastita od zracenja, tacka 34

-  Poglavlje 24 - Pravda, sloboda i bezbjednost, 1 Planovi 1 potrebe,
1.2. Zakonodavni okvir, E) Policijska saradnja i borba protiv
organlzovanog krlmlnala, E.2 Borba protiv terorizma, tacka 13

-  Poglavlje 31 - Vanjska, bezbjednosna 1 odbrambena politlka, 1
Planovi i potrebe, 1.2. Zakonodavni okvir, A.l) Kontrola
naoruzanja, neproliferacija i EBOP, tacka 2

- Rok za donolenje propisa 1! kvartal 2019

- Napomena /



iTuTkladenost narrta/predloea propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenosts primarnim izvorima prava Evropske unijeLor^prava EU s .CJO.. bi.se.predlog propisa mcgac uporediti radi dobijanja

uskladenosti.njegovestepena

b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unijeht I ignanpnnsi sa shkuhuoi imn mm k' "i ■»

Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti rad, dobijanja
uskladenosti.njegovestepena

c) Uskladenost sostalim izvorima prava Evropske unijeri I ict^ianpnnsi ^ u^numi i^vvi h* . .

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njego
el.^RazIwi' za djelimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

Evropske unije i rok u kojem je predvideno postlzanje potpune uskladenostitekovinom
/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbljediti uskladenost
konstatovati tu cinjenlcuKUIIaloWvatii m

Ne postoje odgovarajud propisi EU s kojima je potrebno obezbljediti uskladenost.INe posioje UUK^Vdldju^,l uw J —i

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izv/ore medunarodnog prava koriscene pri izradi

nacrta/predloga propisa
Protokol o suzbljanju nezakonitih radnji uperenih
protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se
nalaze u epikontinentalnom pojasu

: If

Konvencija o suzbljanju nezakonitih radnji uperenih
protiv bezbjednosti pomorske plovidbe

Protocol for the suppression of unlawful acts against the
safety of fixed platforms located on the continental shelf

Convention for the suppression of unlawful acts against
the safety of maritime navigation

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog prava
prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

/
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz taEke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik (prevod

dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o potvrdivanju Protokola iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola o suzbljanju
nezakonitih radnji uperenih protiv bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontmentalnom
pojasu preveden je na engleski jezik.
ll.UceSce konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njlhovo misljenje o usklaaenosti
U Izradi Predloga zakona o potvrdivanju Protokola Iz 2005. godine o izmjenama i dopunama Protokola osuzbljanju nezakonitih radnji uperenih protiv bezb^h3ir%5^retnlh platformi koje se nalaze u
zaniknnttnpntalnnm Doiasu nlie bilo uceSca konsultanata./Vo^ ^4 >D

Atrayhi-^/Potpis/oviascenq propisa

Datum:Datum:

Prilog obrasc
Prevodi propisa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLA0ENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskiadenosti i datum utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

'''•MRt-TU7PZ/19/d3 . ^ "v. V

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
/

5 WaTiunarrta/nrpHlnPanmnisaCmeGore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Predlog zakona o potvrdivanju Protokoia iz 2005. godine o izmjenama i
dopunama Protokoia o suzbijanju nezakonitlh radnji uperenih protiv
bezbjednosti nepokretnih platformi koje se nalaze u epikontinentalnom
n'oia^u

Proposal for the Law on Ratification of the Protocol of 2005 to the Protocol for the
suppression of unlawful acts against the safety of fixed platforms located on the
continental shelf

A 1 icHaitpnrKst narrta/nrfidloffa orooisa s Izvorima prava Evropske unije

b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, staV, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga

propisa Crne Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost odredbe

nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s

odredbom Izvora

prava Evropske unije

Razlog za

djelimicnu

uskladenost ili

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskiadenosti

-


